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Obrotowe wiertło dentystyczne z węglika spiekanego (niesterylne) 
Instrukcja obsługi 

Obrotowe wiertło dentystyczne z węglika spiekanego DB Orthodontics (niesterylne) jest dostępne z różnymi 
średnicami i kształtami główek oraz rozmaitymi rozmiarami trzonków i długościami roboczymi. Wszystkie metalowe 
wiertła do cięcia, wiertła ortodontyczne, złote wiertła do wykańczania, wiertła do chirurgii jamy ustnej i wiertła 
operacyjne produkowane przez firmę DB Orthodontics są ujęte w niniejszej Instrukcji obsługi. 

Typ wiertła Zastosowanie 

Operacyjne Skuteczna ewakuacja i usuwanie i/lub kształtowanie zębiny 
próchnicowej 

Ortodontyczne Do odklejania materiałów adhezyjnych i przestrzeni 
międzyzębowych 

Do cięcia 
metali 

Idealne do szybkiej redukcji wszystkich materiałów 
stomatologicznych, w tym amalgamatu, metali szlachetnych i 

nieszlachetnych oraz struktury zęba 

Złote do 
wykańczania 

Do wykańczania i kształtowania wszystkich materiałów 
stomatologicznych, w tym kompozytu, ceramiki, amalgamatu i 

szkliwa 
Do chirurgii 
jamy ustnej 

Obszerna kolekcja wierteł chirurgicznych o szerokim zastosowaniu w 
chirurgii endodontycznej, implantologii i traumatologii 

Urządzenia te są przeznaczone do użytku klinicznego wyłącznie przez użytkowników profesjonalnych, przy czym 
użytkownik profesjonalny jest definiowany jako personel, który posiada kwalifikacje do wykonywania zabiegów 
stomatologicznych, ortodontycznych lub z zakresu chirurgii jamy ustnej dzięki specjalistycznemu wykształceniu i 
przeszkoleniu.  

1. WSTĘP
Obrotowe wiertło dentystyczne z węglika spiekanego DB Orthodontics (niesterylne) to rodzaj obrotowego instrumentu 
tnącego wykonanego z jednego kawałka węglika wolframu lub składającego się z końcówki wykonanej z węglika 
wolframu, która została przylutowana do trzpienia ze stali nierdzewnej. Urządzenia te są przeznaczone do łączenia z 
obrotową kątnicą stomatologiczną, co powoduje obrót wiertła. Urządzenia te nie mogą być demontowane.  

Wybrany wzór wiertła zostanie dobrany do cięcia konkretnego materiału w konkretnym zastosowaniu.  Poniższa tabela 
zawiera wytyczne: 

Zastosowanie Typ wiertła Materiał 
Rozmiar 
główki 
(mm) 

Prędkość 
(obr./min) 

Przygotowanie ubytku Standardowe Szkliwo/zębina od 010 do 
023 < 450 000 

Usuwanie wypełnień Standardowe Amalgamat/kompozyt od 010 do 
018 

od 60 000 do 
120 000 

Opracowanie ubytku Standardowe Szkliwo/zębina/kość od 010 do 
023 < 2 000 

Wykończenie krawędzi Wykończeniowe Szkliwo od 010 do 
016 

od 10 000 do 
20 000 

Wykończenie 
uzupełnień Wykończeniowe Amalgamat od 012 do 

023 
od 18 000 do 

30 000 
Wykończenie 

uzupełnień Wykończeniowe Kompozytowe od 012 do 
023 

od 10 000 do 
20 000 

Wykończenie 
uzupełnień Wykończeniowe Szkło jonomerowe od 012 do 

023 
od 10 000 do 

20 000 

Cięcie kości Standardowe Kość od 018 do 
027 od 500 do 3 000 

0123 
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Wykańczanie koron i 
mostów Wykończeniowe Polimer C&B od 010 do 

016 
od 40 000 do 

80 000 
Wykańczanie metalem 

koron i mostów Standardowe Metale od 018 do 
027 < 30 000 

Przycinanie polimerów 
protetycznych Standardowe Polimer od 018 do 

027 < 20 000 

2. PRZEZNACZENIE
Wiertła dentystyczne są obrotowymi narzędziami tnącymi, które są przeznaczone do cięcia i kształtowania zębów oraz 
kości w jamie ustnej. Są one również przeznaczone do cięcia i/lub usuwania materiałów, w tym szkliwa, zębiny, 
amalgamatu, kompozytu, cementów szklano-jonomerowych, klejów, licówek polimerowych/ceramicznych oraz metali 
szlachetnych/nieszlachetnych powszechnie stosowanych w procedurach stomatologicznych i ortodontycznych. 
Urządzenia te są dostarczane w stanie niesterylnym i wymagają sterylizacji przed użyciem. Należy je stosować w 
połączeniu z obrotową kątnicą stomatologiczną.  

3. WSKAZANIA KLINICZNE
Wskazaniami do stosowania są pacjenci, zarówno dorośli jak i dzieci, którzy cierpią z powodu próchnicy i ubytków oraz 
osoby, które są poddawane zabiegom z powodu wad zgryzu. Wada zgryzu obejmuje następujące stany: stłoczenie 
zębów, zgryz krzyżowy, przodozgryz, nadmierne wysunięcie dolnego łuku zębowego i zgryz otwarty. Wiertła 
dentystyczne mogą być również stosowane do usuwania koron, wypełnień i innych elementów stomatologicznych oraz 
klejów, które nie są już potrzebne lub powodują ból i dyskomfort u pacjenta. Wiertła chirurgiczne mogą być stosowane 
w przypadku zabiegów endodontycznych, implantologicznych lub traumatologicznych.  

4. PRZECIWWSKAZANIA
Wiertła dentystyczne składają się z węglika wolframu lub węglika wolframu przylutowanego do stali nierdzewnej. 
Obrotowe wiertło dentystyczne z węglika spiekanego (niesterylne) stosowane podczas produkcji wierteł 
dentystycznych DB Orthodontics zawiera 10% kobaltu. Kobalt jest znanym alergenem, który może powodować 
miejscową lub ogólnoustrojową reakcję alergiczną i dlatego nie jest zalecany do stosowania u osób z alergią lub 
nadwrażliwością na kobalt.  

Nikiel jest używany, aby przylutować główkę wiertła do trzpienia. Niklowanie jest stosowane w przypadku 
jednoczęściowych złotych wierteł wykańczających. Istnieje ryzyko wystąpienia reakcji alergicznej u osób ze znaną 
nadwrażliwością na nikiel, dlatego też stosowanie wierteł niklowanych nie jest zalecane w przypadku osób ze 
zdiagnozowaną alergią lub nadwrażliwością na nikiel. 

Nikiel i kobalt są znane w stanie Kalifornia jako substancje rakotwórcze powodujące raka, wady wrodzone lub inne 
wady reprodukcyjne. 

5. SKUTKI UBOCZNE
U osób z niezdiagnozowaną nadwrażliwością na nikiel stosowanie tych urządzeń może wywołać miejscową lub 
ogólnoustrojową reakcję alergiczną. Reakcja alergiczna na nikiel może powodować zapalenie kącików ust, zapalenie 
dziąseł, zapalenie jamy ustnej, zapalenie okołoustne, zespół piekących ust lub zliszajowacenie.  

U osób z niezdiagnozowaną nadwrażliwością na kobalt stosowanie tych urządzeń może wywołać miejscową lub 
ogólnoustrojową reakcję alergiczną. Reakcja alergiczna na kobalt może powodować kontaktowe zapalenie skóry.  

Nieprawidłowe użycie lub nadmierny nacisk może spowodować zapalenie miazgi, martwicę miazgi lub uszkodzenie 
szkliwa. 

6. OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
• Zużyte wiertła uważa się za skażone. W związku z tym należy podjąć odpowiednie środki ostrożności podczas ich

reprocesowania i usuwania.



• Podczas reprocesowania tych urządzeń należy nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym rękawice i
ochronę oczu.

• Podczas stosowania należy stosować ochronę oczu w celu ochrony przed wyrzucanymi cząstkami.
• Podczas stosowania należy stosować maski chirurgiczne, aby uniknąć wdychania pyłu i/lub powstałych pyłów.
• Nigdy nie należy przekraczać maksymalnych prędkości podanych przez producenta, ponieważ może to

spowodować wytworzenie nadmiernego ciepła.
• Nie należy wywierać nadmiernego nacisku na wiertło podczas pracy, ponieważ może to spowodować nadmierne

wytwarzanie ciepła i/lub uszkodzenie wiertła.
• Należy uważać na ruchome części i mieć na uwadze ryzyko skaleczenia oraz urazów w wyniku uwięzienia.
• Przed użyciem należy upewnić się, że wiertło jest w pełni osadzone i uchwycone w tulei zaciskowej kątnicy.
• Przed użyciem należy sprawdzić, czy wiertło nie ma złamanego lub uszkodzonego rowka i wyrzucić wadliwe

wiertła.
• Podczas korzystania z urządzenia wymagana jest odpowiednia irygacja. Nieodpowiednia irygacja może

generować nadmierne ciepło i powodować u dyskomfort pacjenta, martwicę lub oparzenia pacjenta.
• Przed przystąpieniem do zabiegu należy upewnić się, że kątnica (kątnice) jest (są) w dobrym stanie technicznym.

Niestosowanie prawidłowo konserwowanej kątnicy może prowadzić do opóźnień w procedurach, obrażeń
użytkownika i obrażeń pacjenta spowodowanych aspiracją, połknięciem lub uszkodzeniem miejsca preparacji na
skutek wibracji.

• Należy wyczyścić i wysterylizować wiertła przed pierwszym użyciem, a następnie postępować zgodnie z
instrukcjami podanymi w niniejszym dokumencie.

• Podczas użytkowania należy zapewnić ciągłe przesuwanie wiertła, aby uniknąć nadmiernego wydzielania ciepła
spowodowanego tarciem.

• Nigdy nie należy wkładać wiertła do kątnicy na siłę, gdyż może to spowodować uszkodzenie zarówno wiertła, jak i
tulei zaciskowej kątnicy.

• Urządzenia te zostały zwalidowane tylko do sterylizacji parą wodną w autoklawie. Zastosowanie innej metody może
spowodować przedwczesne uszkodzenie urządzenia.

• Wszelkie odstępstwa od metod reprocesowania określonych w niniejszej instrukcji nie są zwalidowane.
• Opóźnienia pomiędzy użyciem a reprocesowaniem zużytego wiertła muszą być mniejsze niż 1 godzina, tak aby

zmniejszyć prawdopodobieństwo wyschnięcia zanieczyszczeń i utrudnienia czyszczenia.
• Środki czyszczące z chlorem lub chlorkiem jako składnikiem aktywnym powodują korozję stali nierdzewnej i nie

mogą być stosowane z tymi wiertłami.
• Nie należy używać wiertła do zastosowań niezgodnych z jego przeznaczeniem.

7. KONTROLA WIERTEŁ
Aby upewnić się, że urządzenie spełnia zamierzone parametry i bezpieczeństwo określone przez firmę DB 
Orthodontics, należy je zawsze sprawdzać przed użyciem. Urządzenie powinno zostać sprawdzone w celu 
wykrycia wszelkich uszkodzeń po otrzymaniu od dostawcy. W stanie wcześniej nieużywanym urządzenie powinno 
być wolne od pęknięć, zadziorów, wiórów, olejów maszynowych, śladów uderzeń i pęknięć. Należy zwrócić 
szczególną uwagę na rowki i ząbki wiertła. Każde urządzenie, w którym wykryto którąkolwiek z wyżej wymienionych 
wad, powinno zostać zutylizowane zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszym dokumencie.  

8. KONTROLA OPAKOWAŃ
Opakowanie urządzenia, zarówno od dostawcy, jak i po sterylizacji, powinno być sprawdzone pod kątem uszkodzeń. 
Uszkodzenie opakowania przy odbiorze od dostawcy powinno być zgłoszone do firmy DB Orthodontics, a samo 
urządzenie nie powinno być używane. Etykieta powinna umożliwiać identyfikację i wykrywalność urządzenia, a w 
przypadku gdy identyfikacja nie jest możliwa, urządzenie (urządzenia) należy zutylizować zgodnie z niniejszymi 
instrukcjami.  

Urządzenie dostarczone wraz z niniejszą instrukcją obsługi jest niesterylne. Jednakże podczas reprocesowania 
zgodnie z niniejszą instrukcją obsługi należy sprawdzić, czy torebki sterylizacyjne są nienaruszone i czy 
opakowanie nie jest przedziurawione. Wszelkie stwierdzone uszkodzenia woreczka mogą wskazywać, że urządzenie 
nie jest już sterylne i dlatego powinno ponownie przejść proces reprocesowania.  
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9. OBRÓBKA WSTĘPNA
Przed użyciem 
Przed użyciem w procedurze stomatologicznej lub ortodontycznej wiertła muszą być sprawdzone pod kątem śladów 
zanieczyszczeń, uszkodzeń lub pogorszenia stanu/zużycia. Wszelkie wiertła w stanie niezgodnym z normami powinny 
zostać zutylizowane zgodnie z wytycznymi określonymi w niniejszym dokumencie.  
Opóźnienia pomiędzy użyciem a reprocesowaniem zużytego wiertła muszą być mniejsze niż 1 godzina, tak aby 
zmniejszyć prawdopodobieństwo wyschnięcia zanieczyszczeń i utrudnienia czyszczenia. 

Przed czyszczeniem 
Firma DB Orthodontics nie ma żadnych specjalnych wymagań dotyczących obróbki wstępnej wierteł przed 
reprocesowaniem. Nie posiada też wymagań standardowych. Należy jednak zauważyć, że lokalne kontrole zakażeń 
mogą wymagać dodatkowych czynności, takich jak demontaż przed reprocesowaniem. Lokalne wymagania 
dotyczące obchodzenia się z takimi urządzeniami powinny być sprawdzone przed użyciem, a odpowiedzialność za 
nie ponosi użytkownik końcowy. 

10. REPROCESOWANIE
a. CZYSZCZENIE I ODKAŻANIE

Ze względu na mniejszą skuteczność i powtarzalność czyszczenia ręcznego czyszczenie automatyczne i sterylizacja 
parowa są preferowanymi procesami czyszczenia nieużywanych i zabrudzonych wierteł. 

b. AUTOMATYCZNE CZYSZCZENIE I DEZYNFEKCJA
Uwaga: Do poniższego procesu należy stosować myjnię-dezynfektor zgodną z normą EN ISO 15883: 

Krok 1: Czyszczenie wstępne – w celu usunięcia rozległych zanieczyszczeń przed włożeniem wierteł do myjni-
dezynfektora należy płukać je pod zimną wodą z kranu przez ≥ 1 min.  
Krok 2: Należy załadować wiertła i specjalny blok/stojak na wiertła (jeśli dotyczy) do myjni-dezynfektora 
Krok 3: Należy czyścić przy użyciu 0,5% środka czyszczącego w temperaturze 55°C± 2°C przez ≥ 5 min wodą 
zdemineralizowaną.  
Krok 4: Należy przepłukać wodą demineralizowaną przez ≥ 1 min.  
Krok 5: Termiczna dezynfekcja wodą demineralizowaną w temperaturze 93°C± 2°C przez ≥ 5 min. 
Krok 6: Suszenie, należy suszyć zgodnie z instrukcjami podanymi w sekcji 10.d  
Kontrola: Po czyszczeniu należy dokładnie sprawdzić wiertła, aby upewnić się, że wszystkie ślady zanieczyszczeń 
zostały usunięte. W razie potrzeby należy powtórzyć czynności związane z czyszczeniem. 

W przypadku używania automatycznej myjni-dezynfektora użytkownik powinien upewnić się, że proces został 
zwalidowany przy użyciu wybranych środków myjących i dezynfekujących.  Wszelkie środki czyszczące i dezynfekujące 
muszą być kompatybilne z materiałami użytymi we wiertle (patrz sekcja 1). 

Uwaga: dla celów walidacji procesu reprocesowania przez firmę DB Orthodontics dowód ogólnej 
przydatności do skutecznego czyszczenia mechanicznego i dezynfekcji został dostarczony przez niezależne 
certyfikowane laboratorium badawcze przy użyciu myjni-dezynfektora Miele (model nr PG8581) i środka 
czyszczącego Neodisher MediClean Forte (Dr Weigert GmbH & Co. KG Hamburg). 
Test przeprowadzono zgodnie z normą ISO/TS 15883-5:2005. 
Wartość A0 procesu została określona na >3000 s  

c. RĘCZNE CZYSZCZENIE I DEZYNFEKCJA
W przypadku, gdy jedyną możliwością jest czyszczenie ręczne, wiertła należy czyścić w wannie/zlewie przeznaczonym 
specjalnie do tego celu. 

Krok 1: Wiertła należy czyścić w kąpieli czyszczącej za pomocą szczotki z miękkim włosiem aż do uzyskania widocznej 
czystości przez ≥10 sekund 
Krok 2: Wiertła (i blok/stojak) należy umieścić w świeżej kąpieli z użyciem roztworu czyszczącego o neutralnym pH, 
upewniając się, że wszystkie wiertła są wystarczająco zanurzone. Należy postępować zgodnie z instrukcjami środka 
czyszczącego/producenta.  Należy moczyć przez co najmniej ≥5 minut, 
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Krok 3: gdy wiertła są namoczone i zanurzone, używając szczotki z miękkim włosiem, szczotkować od korpusu w 
powolny, kontrolowany sposób, tak aby uniknąć rozprzestrzeniania się zanieczyszczeń poprzez rozpylanie i/lub 
rozpryskiwanie, 
Krok 4: Instrumenty należy płukać czystą wodą z kranu (o jakości wody pitnej) przez ≥10 sekund. 
Krok 5: należy sprawdzić wszystkie wiertła pod kątem śladów uszkodzeń i/lub zniszczenia, patrz sekcja 9. 

Dezynfekcja: 
Krok 1: Należy zanurzyć instrumenty w kąpieli dezynfekującej z 80% etanolem na 5 minut.  
Krok 2: Należy wypłukać instrumenty sterylną wodą, aby usunąć wszystkie pozostałe chemikalia. 
Krok 3:  Należy suszyć zgodnie z instrukcjami podanymi w sekcji 10.d. 

Kontrola: Po czyszczeniu należy dokładnie sprawdzić wiertła, aby upewnić się, że wszystkie ślady zanieczyszczeń 
zostały usunięte. W razie potrzeby należy powtórzyć czynności związane z czyszczeniem. 

Uwaga: dla celów walidacji procesu reprocesowania przez firmę DB Orthodontics dowód ogólnej 
przydatności do skutecznego czyszczenia ręcznego i dezynfekcji został dostarczony przez 
niezależne certyfikowane laboratorium badawcze przy użyciu środka czyszczącego Neodisher MediClean 
Forte (Dr Weigert GmbH & Co. KG Hamburg) i 80% etanolu w roli środka dezynfekującego. 

Długotrwałe przechowywanie w roztworach dezynfekcyjnych może spowodować korozję i dlatego należy ich unikać. 

d. SUSZENIE
Dotyczy tylko wierteł, które są czyszczone/dezynfekowane ręcznie, patrz punkt 10.c.  Wiertła można osuszyć za pomocą 
papierowego ręcznika lub niestrzępiącej się chusteczki.  Wiertła czyszczone/dezynfekowane w ramach 
zautomatyzowanego procesu czyszczenia i dezynfekcji będą schły in-situ. 

e. KONTROLA I KONSERWACJA
Aby zapewnić prawidłowe działanie i dalszą bezpieczną pracę wiertła, po wyczyszczeniu należy dokładnie sprawdzić 
wiertła pod kątem wszelkich oznak uszkodzenia i/lub pogorszenia jakości, takich jak korozja. Należy szczególnie 
obejrzeć rowki i ząbki pod kątem wiórów/pęknięć oraz trzpienie pod kątem odprysków, zniekształceń i ogólnego zużycia. 
Wszelkie wiertła, których stan budzi zastrzeżenia, muszą być natychmiast wyrzucone. 

f. ZABEZPIECZENIE I TRANSPORT
Wiertła węglikowe mogą być transportowane na mokro lub sucho, chociaż w przypadku transportu na mokro istnieje 
zwiększone ryzyko przebarwień i/lub korozji.  Aby zapobiec uszkodzeniu i/lub pogorszeniu jakości podczas transportu, 
należy zastosować odpowiednią ochronę. Wiertła muszą znajdować się w czystym, suchym i dobrze utrzymanym 
bloku/stojaku na wiertła lub na dedykowanej tacy na instrumenty.  Aby zminimalizować ryzyko zakażenia krzyżowego, 
należy unikać przechowywania czystych i zabrudzonych wierteł w tym samym bloku/stojaku na wiertła lub tacy na 
instrumenty.  

g. STERYLIZACJA
Uwaga: Do poniższego procesu stosuje się sprzęt do sterylizacji zgodny z obowiązującymi normami 
międzynarodowymi EN ISO 17995-1, EN ISO 13060: 

W przypadku stosowania autoklawu próżniowego wiertła należy zapakować na specjalną tackę lub do woreczka na 
instrumenty, zgodnie z normą EN ISO 11607-1.   
W przypadku stosowania autoklawu niepróżniowego wiertła powinny być umieszczone w specjalnym stojaku na wiertła 
z perforowaną pokrywą lub w woreczku zgodnym z normą EN ISO 11607-1. 

Uwaga: Sterylizacja grawitacyjna nie jest już najnowocześniejszym rozwiązaniem. Dla celów walidacji 
procesu reprocesowania przez firmę DB Orthodontics dowód ogólnej przydatności do skutecznej sterylizacji 
został dostarczony przez niezależne certyfikowane laboratorium badawcze przy użyciu sterylizatora 
próżniowo-parowego Systec (metoda zalecana) (model nr DX-45) i sterylizatora grawitacyjnego Systec (model 
nr DB-23). Zastosowano woreczki do sterylizacji ASSURE Plus. 
Test przeprowadzony zgodnie z normą EN 11737-2:2009 
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Należy stosować następujące czasy cykli: 

Czas cyklu Czas ekspozycji (w 
minutach) Temperatura Czas suszenia (w 

minutach) 
Odkurzanie wstępne 

(4 impulsy) ≥ 3 134oC ±0 ≥ 30 

Wypieranie 
grawitacyjne ≥ 10 135oC ±0 ≥ 30 

Uwaga: 
Należy zawsze przestrzegać instrukcji producenta autoklawu i stosować się do nich. 
Należy upewnić się, że maksymalne obciążenie określone przez producenta sterylizatora NIE jest przekroczone. 

Należy upewnić się, że minimalny czas suszenia (30 minut) nie został przekroczony, ponieważ w przeciwnym 
razie może dojść do nagromadzenia się wilgoci i korozji wierteł. 

Przepisy krajowe mogą wymagać, aby wiertła były pakowane w woreczki do przetwarzania w obu typach 
autoklawów. 

h. PRZECHOWYWANIE
Wiertła powinny być przechowywane w pojemniku sterylizacyjnym (taca na instrumenty, stojak na wiertła lub worek) do 
czasu, gdy będą potrzebne.  Pojemniki lub woreczki muszą być suche przed otwarciem, aby uniknąć ponownego 
skażenia zawartości przez wodę.  Przechowywanie powinno odbywać się w suchych, czystych pomieszczeniach w 
temperaturze otoczenia. 

i. WALIDACJA
Powyższe procesy zostały zwalidowane i uznane za odpowiednie oraz skuteczne w kwestii przygotowania 
obrotowego wiertła dentystycznego z węglika spiekanego DB Orthodontics (niesterylnego) do ponownego użycia.  
Obowiązkiem podmiotu dokonującego przygotowania do ponownego użycia jest zapewnienie, aby sprzęt, materiały i 
pracownicy wykorzystywani do tych celów osiągali wymagane wyniki.  Może to wymagać walidacji i monitorowania 
całego procesu. Każde odstępstwo od wymienionych instrukcji powinno być odpowiednio ocenione pod kątem 
skuteczności i wszelkich potencjalnie niekorzystnych skutków.    

11. USUWANIE
Wiertła jako narzędzia tnące, niezależnie od stopnia ich zanieczyszczenia, powinny być usuwane jako odpady ostre. 
Wszystkie odpady ostre są spalane i dlatego też ich status skażenia nie ma zastosowania. W każdym przypadku należy 
przestrzegać lokalnych wytycznych dotyczących utylizacji wyrobów medycznych.  
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OBJAŚNIENIA SYMBOLI 
Symbol Objaśnienie Symbol Objaśnienie 

Numer partii Numer katalogowy 

Producent Przestroga 

Urządzenie niesterylne 
Należy zapoznać się 

z instrukcją 
użytkowania 

Data produkcji Rx ONLY 

Urządzenie wyłącznie 
do użytku 

profesjonalnego (US 
FDA) 

Nie należy używać, 
jeżeli opakowanie jest 

uszkodzone 

KONTAKT 
Aby uzyskać dalszą pomoc, należy skontaktować się z nami, podając 7-cyfrowy numer partii wydrukowany na etykiecie 
urządzenia: 

Telefon: +44 (0) 1535 656 999 
Adres e-mail: sales@dbortho.com 

DB Orthodontics Ltd. 
Unit 6, Ryefield Way, Silsden 
West Yorkshire, United Kingdom, 
Zjednoczone Królestwo 
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